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Špionážní kravaty

1.	 Zapnutí: Po otevření zipu kravaty stiskněte tlačítko vypínač do polohy „ON“. Vstu-
pujete do zahřívacího režimu.

2.	 Video: Klikněte na tlačítko na dálkovém ovladači, když se červené světlo změní na 
modré, můžete začít nahrávat. Stisknutím tlačítka ovladače na více než 3 sekundy a 
můžete produkt vypnout. Toto prosím neprovádějte, když přístroj nepoužíváte.

3.	 Připojení k počítači: Ve vypnutém nebo pohotovostním režimu připojte pomocí 
USB kabelu k počítači. Počítač zobrazí ikonu připojení výměnného disku (závisí na 
individuálním nastavení počítače). Složka s video soubory: *Disk\Video Record\. Pro 
odebrání klikněte v pravém rohu hlavního panelu na ikonu „Bezpečně odebrat har-
dware“ ( závisí na individuálním nastavení počítače), kde odeberte velkokapacitní 
paměťové zařízení. Jakmile systém dokončí odebírání, zařízení může být bezpečně 
odpojeno od počítače).

4.	 Nabíjení: Přepněte přístroj do pozice OFF, použijte přiložený USB kabel pro 
připojení k počítači. Produkt se přepne do stavu nabíjení. Pokud červený indikátor 
bliká – zařízení se nabíjí, pokud je přístroj nabit – svítí červeně. 

5.	 Nastavení času: Pro změnu data a času, vytvořte textový soubor s názvem Time.
txt a zapište do něj čas ve formátu “RRRR.MM.DD hh:mm:ss” (například 2010.12.07 
20:15:10). Nahrajte tento soubor do kořenového adresáře interní paměti přístroje 
XTie.

Vlastnosti:

Video soubor: CIF rozlišení poměr 640*480 30 fps

Video formát: AVI. Doporučujeme přehrávače: storm video, kmplayer, mpplayer 

Podporované systémy: Windows 98/mp/2000/xp/2003/vista; MAC OS; Linux.

Doba provozu: může pracovat přibližně 4 hodiny, pohotovostní režim přibližně 2 dny. 
Aby baterie mohla být používána déle, berte prosím ne vědomí, že musí být plně 
nabitá.

Baterie: Li-polymerová baterie, kapacita 500 mAh. 

Napětí: DC – 5 V.

Ovládání: 3 V/1mA, životnost baterie je cca 2 roky, ovládání funguje na 1-10metrů.

Berte na vědomí tyto podmínky:

Místo použití: Prosím používejte tento produkt v souladu s platnými zákony příslušné 
země. V případě jejich nedodržování ponesete následky.

Pracovní teplota: přirozená teplota.

Pracovní vlhkost: prosím, používejte tento produkt při běžných klimatických 
podmínkách. Produkt není vodotěsný. 

Osvětlení při nahrávání: je třeba dostatečné osvětlení, ne směřující přímo proti kameře, 
jako jsou 

například super-solární zdroje světla, mohlo by dojít k poškození optických zařízení. 

Čištění:Nepoužívejte v příliš prašném prostředí, aby se zabránilo znečištění objektivu 
a aby toto znečištění nemělo vliv na fungování kamery. K otírání objektivu lze použít 
papírový ubrousek nebo jemný hadřík, určený k čištění brýlí, udržujte objektiv čistý.

1.	 Pornirea: După deschiderea fermoarului cravatei, apăsaţi butonul de pornire pe 
“ON” pentru a intra în modul de încălzire.

2.	 Video: Efectuaţi clic pe telecomandă, când becul roşu se transformă în culoarea 
albastră, când puteţi opera dispozitivul în modul normal video. Apăsaţi comanda 
mai mult de 3 secunde, oprind astfel dispozitivul. Vă rugăm nu opriţi dispozitivul 
dacă nu utilizaţi produsul.

3.	 Conectaţi la computer: În modul de oprire sau standby, dacă conectaţi aparatul la 
un computer, acesta va fi văzut ca un disc mobil, directorul pentru înregistrările vi-
deo salvate fiind: * Disc / VideoRecord /; Selectaţi discul mobil, efectuaţi clic în colţul 
dreapta jos a taskbar-ului sistemului de operare pe pictograma corespunzătoare 
dispozitivului mobil, şi deconectaţi-l în condiţii de siguranţă hardware când compu-
terul vă semnalează că puteţi întrerupe conexiunea la acesta.

4.	 Încărcarea: Fixaţi butonul de pornire în poziţia boot OFF, pentru a încărca dispozi-
tivul sau folosiţi interfaţa computerului USB de asemenea pentru a-l încărca, când 
indicatorul roşu clipeşte se încarcă cu energie electrică.

5.	 Setările de timp: Pentru a schimba data şi ora, creaţi un fişier text numit Time.
txt şi scrieţi în acesta data şi ora în formatul de date “YYYY.MM.DD hh:mm:ss” (ex, 
2008.08.08 20:08:08). Copiaţi fişierul în directorul rădăcină al memoriei interne a 
dispozitivului XTie.

Parametri corespunzători:

Fişier video: rezoluţia CIF 640*480, 30 cadre pe secundă (fps)

Format video: AVI, player recomandat: storm video, kmplayer, mplayer etc.

Sistem de operare: Windows 98 / me / 2000 / XP / 2003 / Vista; macos; linux.

Timp de lucru: Poate fi utilizat pentru aproximativ 4 ore, iar în modul standby poate fi 
utilizat aproximativ 2 zile. Pentru ca bateria să fie utilizată mai mult, vă rugăm încărcaţi 
complet dispozitivul.

Bateria: 500 mAh capacitate, baterie Li-polimer

Tensiune: DC – 5V

Telecomandă: 3V/1mA suport electricitate, durată de viaţă baterie aproximativ 2 ani, 
poate fi controlată de la aproximativ 1-10 metri

Observaţii

Locurile de utilizare: Vă rugăm utilizaţi acest produs în conformitate cu legile din ţările 
dumneavoastră.

Temperatura de funcţionare: Temperatură normală

Umiditatea: Vă rugăm utilizaţi produsul în condiţii de umiditate specificice unui mediu 
normal, produsul nu este înzestrat cu funcţie de protecţie la apă.

Iluminare la filmare: Vă rugăm folosiţi produsul atunci când înregistraţi în condiţii de 
iluminare adecvate, însă nu orientate direct spre cameră, precum razele soarelui, pentru 
a evita defectarea dispozitivelor optice incorporate.

Cerinţe de curăţare: Nu folosiţi produsul într-un mediu în care este expus la praf excesiv, 
aceasta pentru a evita contaminarea lentilelor, afectând camera de filmat. Ştergerea 
lentilelor poate fi realizată cu ajutorul unui şerveţel sau cârpe de ochelari, păstrându-le 
astfel în stare de funcţionare.

NÁVOD K POUŽITÍ

Tato záruka na výrobek je platná pro běžné používání zařízení, jak jsou definovány v uživatelské příručce. 
Záruka se nevztahuje, pokud dojde k, poškození v důsledku špatné manipulace s přístrojem. Zejména, záruka 
se nevztahuje, pokud přístroj byl poškozen po nehodě nebo pádu, chybným krokem, špatným připojení, které 
není v souladu s pokyny nebo požadavky uvedené v této příručce, vlivem přepětí, nedostatečnou ochranou 
proti teplu, vlhkosti nebo mrazu.
Pokud z nějakého důvodu tento výrobek musí být vrácen do skladu, nebo na prodejnu, kde jste jej zakoupili, 
musí být vždy zabaleno v původním obalu a balení.

zàruka
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soukromí
Neoprávněným používáním, porušujete zákon o autorských právech zákon číslo 
121/2000 Sb. Směrnice 2001/29/ES Evropského parlamentu a Rady z 22. května 
2001 o harmonizaci některých aspektů autorského práva a práv s ním souvisejících v 
informační společnosti.

CRAVATA CU CAMERA SPION

Garantia se acorda conform normelor in vigoare valabile in fiecare tara. Garanția este valabilă doar în 
cazul utilizării normale a dispozitivului precum este descrisă în manualul utilizatorului. Se exclude de la 
această garanție, deteriorarea datorită unei cauze care nu are legătură cu dispozitivul. În mod particular, 
garanția nu se aplică dacă aparatul a fost deteriorat datorită unei coliziuni sau a unei căderi, a unei 
mișcări necorespunzătoare, a coectării dacă nu corespunde cu instrucțiunile sau cu condițiile specificate 
în acest manual, efectul sectorului de supratensiune, protecție inadecvată împotriva surselor de căldură, 
umezeală sau îngheț. Această garanţie vă oferă drepturi specifice, dar dumneavoastră puteţi dispune 
de alte drepturi ce pot varia de la stat la stat. Dacă din orice motiv acest produs necesită a fi returnat la 
magazinul de unde a fost achiziţionat, acesta trebuie să fie ambalat în ambalajul/cutia originală.

Garanția

PRIVACY
În utilizarea acestui produs fără permis, contravine legi referitoare la viaţa privată a 
persoanelor şi interceptările comunicaţiilor dintre persoane. De aceea producătorul îşi 
declină orice răspundere referitor la utilizarea nepermisă a acestui aparat.
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Spy GRAVATA Câmera

1.	 Energia: após abrir o fecho da gravata, coloque o interruptor na posição “ON”.

2.	 Vídeo: clique no controlo remoto; quando a luz vermelha ficar azul, pode entrar 
no modo normal de vídeo. Prima o controlo remoto mais do que 3 segundos para 
desligar o produto. Não desligue enquanto estiver a utilizar o produto.

3.	 Computador desligado: ao desligar ou no modo de espera, os dados de apoio 
à utilização de máquinas de fábricas e linhas de computador estarão ligados, o 
computador apresentará uma mensagem instantânea acusando a presença de 
um disco amovível, será apresentado o directório de ficheiros de vídeo: * Disk \ 
Videorecorder \; para desligar o disco amovível, clique no canto inferior direito da 
barra de tarefas, no ícone de gestão de dispositivos móveis, onde poderá desin-
stalar o dispositivo amovível de armazenamento. Quando o sistema reconhecer o 
hardware, este pode ser facilmente retirado e, em seguida, desligue o produto e as 
ligações de computador.

4.	 Carregar: coloque o interruptor na posição OFF ao utilizar linhas de dados para ace-
der à interface da máquina ou ao computador de suporte de carga usb, o produto 
entra no estado de carga; quando a luz vermelha piscar, o aparelho está a carregar.

5.	 Definições de tempo: para alterar a data e hora, crie um ficheiro de texto denomi-
nado SystemTime.txt e escreva a data e hora no formato “YYYY.MM.DD hh:mm:ss” 
(por exemplo, 2008.08.08 20:08:08). Copie esse ficheiro para o directório raiz da 
memória interna da XTie

Parâmetros Relacionados:

Ficheiro de vídeo: relação da resolução CIF - 640 * 480,30 fps.

Formato de vídeo: AVI; leitor recomendado: formatos storm video, kmplayer, mplayer, 
etc.

Sistema de apoio: Windows 98/ me/ 2000/ xp/ 2003/ vista; macos; linux.

Tempo de funcionamento: o produto pode ser utilizado durante cerca de quatro horas, 
o tempo de espera é de cerca de dois dias úteis.

Para prolongar a duração da bateria, carregue-a totalmente.

Bateria: bateria de polímero-lítio com capacidade de 500mAh.

Voltagem: DC - 5V

Controlador: suporte de electricidade de 3V/lmA, a vida útil da bateria é cerca de 2 
anos, pode ser controlada entre 1-10 metros.

Termos de utilização:

Locais de utilização: utilize este produto respeitando as regras aplicáveis no país onde 
se encontra, ou deverá responder pelo incumprimento destas.

Temperatura de funcionamento: temperatura ambiente

Humidade de funcionamento: utilize o produto à temperatura ambiente adequada 
para pessoas; o produto não é à prova de água.

Iluminação: utilize iluminação adequada no ambiente, não de frente para a câmara, 
como uma fonte de luz solar directa, de modo a evitar danos aos dispositivos ópticos.

Requisitos de limpeza: não utilize em ambientes com alta densidade de pó para evitar 
a contaminação da lente, bem como outros componentes de poeira, pois poderão ter 
impacto nos efeitos da câmara. Para limpar a lente, pode utilizar panos ou papel para 
limpeza de vidros, mantendo-a sempre limpa.

1.	 Energía: después de abrir el cierre de la corbata, coloque el interruptor en la posición 
“ON”.

2.	 Vídeo: haga clic en el control remoto; cuando la luz roja se ponga azul, puede entrar 
en el modo normal de vídeo. Presione el control remoto más durante más de 3 segun-
dos para apagar el producto. No apague mientras esté utilizando el producto.

3.	 Ordenador apagado: al apagar o en el modo de espera, los datos de apoyo a la utiliza-
ción de máquinas de fábricas y líneas de ordenador estarán encendidos, el ordenador 
presentará un mensaje instantáneo avisando de la presencia de un disco extraíble, se 
mostrará el directorio de ficheros de vídeo: * Disk \ Videorecorder \; para apagar el di-
sco extraíble, haga clic en la esquina inferior derecho de la barra de tareas, en el icono 
de gestión de dispositivos móviles, donde podrá desinstalar el dispositivo extraíble de 
almacenamiento. Cuando el sistema reconozca el hardware, este puede ser fácilmente 
retirado y, en seguida, desconecte el producto y las conexiones de ordenador.

4.	 Cargar: ponga el interruptor en la posición OFF al utilizar líneas de datos para acceder 
a el interfaz de la máquina o al ordenador de soporte de carga USB, el producto entra 
en el estado de carga; cuando a luz roja parpadee, el aparato está en carga.

5.	 Definiciones de tiempo: para alterar la fecha y hora, cree un fichero de texto denomi-
nado SystemTime.txt y escriba la fecha y hora en el formato “YYYY.MM.DD hh:mm:ss” 
(por ejemplo, 2008.08.08 20:08:08). Copie ese fichero para el directorio raíz de la 
memoria interna de la XTie.

Parámetros Relacionados

Fichero de vídeo: relación de la resolución CIF - 640 * 480,30 fps.

Formato de vídeo: AVI; lector recomendado: formatos storm video, kmplayer, mplayer, 
etc.

Sistema de apoyo: Windows 98/ me/ 2000/ xp/ 2003/ vista; macos; linux.

Tiempo de funcionamento: el producto puede ser utilizado durante cerca de cuatro 
horas, el tiempo de espera es de cerca de dos días útiles.

Para prolongar la duración de la bateria, cárguela totalmente.

Bateria: bateria de polímero-lítio con capacidad de 500mAh.

Voltaje: DC - 5V

Controlador: soporte de electricidad de 3V/lmA, la vida útil de la bateria es de cerca de 2 
años, puede ser controlada entre 1-10 metros.

Términos de uso

Locales de uso: utilice este producto respetando las reglas aplicables en el país donde se 
encuentra, o deberá responder por el incumplimiento de estas.

Temperatura de funcionamento: temperatura ambiente

Humedad de funcionamento: utilice el producto a la temperatura ambiente adecuada 
para personas; el producto no es a prueba de água.

Iluminación: utilice iluminación adecuada en el ambiente, no de frente para la cámara, 
como una fuente de luz solar directa, con el fin de evitar daños a los dispositivos ópticos.

Requisitos de limpieza: no use en ambientes con alta densidad de polvo para evitar la 
contaminación de la lente, bien como otros componentes de polvo, pues podrán tener 
impacto en los efectos de la cámara. Para limpiar la lente, puede utilizar paños o papel 
para limpieza de vidrios, manteniéndola siempre limpia.
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manual de instruçÕes

A garantia é válida para a utilização normal do dispositivo, tal como definido no manual do utilizador. Estão excluídos desta 
garantia os danos provocados por uma causa não relacionada com o dispositivo. Em particular, a garantia não se aplica se 
o aparelho tiver sido danificado na sequência de uma colisão ou queda, um passo em falso, uma ligação que não esteja 
em conformidade com as instruções ou os requisitos especificados neste manual, o efeito de sobretensão provocada por 
relâmpagos, protecção inadequada contra humidade, calor ou frio. Esta garantia concede-lhe direitos especificos, e você 
também pode ter outros direitos que variam de estado para estado. Se por qualquer razão o produto deve ser devolvido à 
loja comprou este deve ser acondicionado em sua embalagem original/pacote. O fabricante e o distribuidor têm o direito 
de modificar o aparelho (técnica e esteticamente) e/ou substituir algumas peças, quando necessário, para que o aparelho 
seja sempre seguro e de confiança.

garantia

PRIVACY
A utilização ilícita deste produto viola a lei sobre os direitos reservados à vida privada e 
às interceptações nas comunicações. O produtor declina por isso qualquer responsabi-
lidade no uso ilícito deste aparelho.
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corbata con memoria USB integrada
Manual de usuario

Garantía es válida para el uso normal del aparato tal como se define en el Guía del usuario. Quedan 
excluidos de esta garantía, los daños debidos a una causa no relacionada con el dispositivo. En particular, 
la garantía no se aplica si la unidad ha sufrido daños a raíz de una colisión o una caída, un movimiento en 
falso, una conexión que no cumple con las instrucciones o requisitos especificada en este manual, el efecto 
de los rayos del sector de sobretensión, protección inadecuada contra el calor, la humedad o heladas. Esta 
garatia le otorga derechos especificos, pero usted puede tener otros derechos que varian de estado a estado 
dentro del la U.E. No obstante en cualquier caso diríase a: IMPORTANTE: Si por cualquier razón este producto 
debiera ser devuelto a la tienda donde fue adquirido, debe acondicionarse en su embalaje, original con 
todos sus componentes, o de lo contrario no será efectiva su garantia.Fabricante y distribuidor tiene el 
derecho de modificar el dispositivo (técnica y estéticamente) y / o sustituir algunas partes, cuando sea 
necesario, de modo que la unidad esté siempre seguro y fiable.

Garantía


